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dpa3eoJIorivYHnil MiHIMYM 3 YKPaiHCbKOI
MOBH JIJISI CJIOB’THOMOBHHX CTY/I€HTIB
(pyOiskHui Ta BUCOKUH piBHI, B1-B2)

HeoOxiaHicTh 3airydeHHs (hpa3eosori3MiB y MpoLeC BUBUCHHS YKPATHCHKOT MOBH
sk iHO3eMHO1 (YMI) BUTUIMBAE 13 iX BHCOKOi KpaiHO3HABYOI I[IHHOCTI Ta 34aTHOCTI
BiZIOOpaykaTi MEHTAIBHICTh, IOBEIIHKOBY cIleln(iKy yKpaiHiiB. BaxknuBicTs oBOMO-
JIHHS (Ppa3eoIori€r0 3yMOBJIEHA TAKOXK TUM, IO YMMaJIO (Ppa3eosoriyHuX 3BOPOTIiB
HE MEHII YXXHMBaHi, HiX iX JIEKCHYHI CHHOHIMH, a JIesKi € €AMHUMHU MO3HAUYCHHIMH
sBu i ¢akTiB. B. MokieHko y crarti @paszeonoeusi obyuaemozo u gpazeonocus
obyuaiowe2o (npobiemvl MEMOOUKU 0CBOCHUsL (PPA3EOI02U3MO8) 13 TIHOTO TIPUBOAY
3a3Havac: ,,BuBuaroun (pa3eoaorizMu i MPUCITIB’ I, MOXKHA 3aiiMaThCs 1 POHETHUKOIO,
TrpaMaTHKOIO, JIEKCHKOI0, CHHTaKCHCOM. AJjie — OinbIe Toro, posmmdpoBka (pase-
OJIOTIYHUX 00pa3iB Aae Oararto IUIs PO3yMiHHS HAI[IOHAIBEHOI KyIBTYpH, Mioorii,
Cy4acHOTo KHUTTS (mepeKiaj ykpaincbkowo Ham — [LK.)%

OpHe 3 OCHOBHHUX 3aBJiaHb y POOOTI 3 MOBOI 3 METON ii BHUKIAJaHHS 1HO-
3eMIISIM TIOJISITA€ B KOMYHIKATUBHO JOIUILHOMY i KOPEKTHOMY OOMEXEHHI MOB-
HUX (pakTiB. MoBHMIA MaTepiai, IO € 3MICTOM HaBYaHHS, CKJIaJae OTHOPIMHI J0
MIEBHOI MIpH CYKYITHOCTI MOBHHX (DakTiB, SIKi B METOAMIII OTPUMAJH Ha3BY ,,MOB-
HUX MiHIMyMiB”. Y Wil po3Bigui mige MoBa Ipo oOcsr 1 HamoBHEHHS (paszeoro-
riuHoro MiHIMyMy Ui pyOikHOro Ta BHcOkoro piBHIB (B1-B2) sk HeoOximHoro
CKJIaJHUKa (OpPMYBaHHs JIHIBOKPaiHO3HABYOI KOMIETEHIIi y Mpomeci HaBYaHHS
MOBH y CIIOB’STHOMOBHI aBaIuTOpii. MeTa JOCIIIKEHHSI — OKPECIUTH KUTBbKICHY Ta

' Tanuna Kyss — nouent xadenpu icropii Ta KylsTypH YKpaiHChKOi MOBM UepHiBEILKOTO
HaliOHaJILHOTO yHiBepcuTeTy imMeHi 10. denpkoBrya, TEKTOp YKpaiHChKOI MOBH [HCTHTYTY yKpaiHic-
tuku [IpsimiBeepkoro yHiBepcutety B Ilpsmesi, kuz.halyna.cv@gmail.com

2 V. Mokienko, Frazeologid obu¢aemogo i frazeologid obucaiisego (problemy metodiki osvoenid
frazeologizmov) [v:] ,,Vestnik RUDN. Seria Russkij i inostrannyj azykii metodika ih prepodavania”,
15(3), 2017, s. 333.
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SIKICHY CTPYKTYpH (Ppa3eosioriyHOro MiHiMyMy, 3alIpONIOHYBaTH KOPUCTyBa4yaM (pa-
3€0JIOTIYHUI MaTepial, SKUid Moke OyTH BHKOPHCTaHWI MPH CTBOPEHHI MPOTpaMm,
MIPYIHAKIB, HABYAILHUX MTOCIOHMKIB, KHUT U YATAHHS, HABYAIBHUX CIIOBHUKIB
Ta iH. HOBM3HA Ta aKTyalbHICTh BU3HAYAIOTHCS HENOCIIPKEHICTIO i€l mpobieMu
B motoaunakTumi YMI B mpukiamHOMy acrmekTi.

[NonsTTst PpaszeonoriyHOro MiHiMyMy Ha CHOTOAHI 1€ HE IIIKOM C(OpPMOBaHe:
(hpazeooriaMu 4acTo peKOMEHIYIOTh BKJIFOYATH JI0 CKIIQAY JCKCUYHUX MIHIMyMIB,
110 IMIJIKOM BUIPABAaHO, aJKe J00Ip JEKCUYHUX Ta (Ppa3eonoriyHux OIUHHIb JIJIS
KOXKHOTO 3 BU3HAYCHUX ,,3arajIbHOEBPOIICHCHKIMI PEKOMEHIAITISIMI 3 MOBHOI OCBITH
PiBHIB BOJIOZIHHS iIHO3€MHOIO MOBOIO TICHO ITOB’I3aHUH 13 MiHIMyMOM KOMYHIKaTHB-
HUM. OCTaHHIHM CBOEIO 4eproro BimoOpaxaeTbesl B MEPETIKY CUTYallii 1 pO3MOBHHUX
TEM, OIPaIbOBYBAHKX B MPOIIECI OMAHYBAHHs BiIOBiIHOr0 MoBHOTO piBHs’. [ToniOHa
MpaKkTHKa Ma€ MiClle B POCIHCHKIM METOMUUHIN Haywi: ¢paseonorisMu Ta mapemii
BKJTIOUEHI /10 BUcokoro (B2) Ta Bumoro (C1) IeKcHIHUX MiHIMYMIB POCIHCHKOT MOBH
K iHO3eMHOT y (opmi momarkis®. BiacHe, TOMy BBa)aeMo 3a HEOOXiIHE, 3 SCOBY-
FO4H 00CST Ta 3MICT (hpa3eosoTiIHNX MIHIMYMIB, BIAIITOBXYBATHCS TaKOX BiIl yKe
c(hOpMOBaHUX KilIbKICHO, SIKICHO 1 TEMAaTHYHO JIEKCHYHHUX TE3aypyCiB.

®opmyBanHs (Ppa3eonoriyHUX MiHIMYMiB BHMarae mepil 3a BCE BIINOBiAI Ha
3alUTaHHS: a) 10 B3ATH 3a OJMHUIIO BiIOOpPY; 0) CKUIBKH TaKUX OJMHUIL HEOO-
X1JIHO; B) sIKi camMe OAMHUII BapTO BHOUpATH; T) SKHUMH KPUTEPisIMA HEOOXiIHO
KepyBaTHcsa TpH ix BimOopi. Ha Hamr mommsa, 10 JIHTBOAWAAKTUYHOTO TIPOIECY
MaroTh OyTH 3aly4eHi pi3HI TUIM (Pa3eoori3MiB Y LIMPOKOMY PO3YMiHHI LBOTO
TepMiHa: imiomu, QpaseonoriuHi BUpasH i CIOMYYEHHS, CTPYKTYPH, IO BUKOHY-
I0Th HOMIHaTUBHY i KOMyHIKaTuBHY (YHKLI1, (hpazeororiuni oquHuLi, Mo modyao-
BaHi 32 MOJEJUIIO CJIOBOCIIONYYEHHS 1 pEYCHHS, a TAaKOK BHT'YKOBi (ppazeosnoriamu,
(hpazeosioriuHi KOMYHIKaTHBH Ta iH., OCKUIBKH 3a3Ha4€Hi Pi3HOBUJAM MOBHHUX OJIU-
HUIb BUKOPUCTOBYIOTBCS JIJIsI peattizallii pi3HUX KOMyHIKaTUBHUX 3aBIaHb. 3 OISy
Ha piBeHb BOJIOAIHHI MOBOIO Y4HIB Ha piBHAX B1-B2 MoximBe BKITFOUEHHS B CIICOK
00MeXeHOI KITBKOCTI (Ppa3eooriaMiB, CYITPOBOKYBAHUX Y CJIOBHHUKAX IMOMIiTKAMHU
npocmopiune, 32pybine, 3acmapine, KHUdCHe, 1aliuge, cneyiaipHe Ta iH.

Kinpkicanii mapamerp QpaszeosnoriyHux (mapeMiiHuX) MiHIMYMIB JUIS Pi3HHX
cepTUdiKalifHUX PIBHIB, Ha JKaJb, II¢ HE BU3HAYCHHU OCTATOYHO, XOYa CIPOOH
BHOKPEMJICHHSI Ta (POpMyBaHHS TakuX MEpPENiKiB MarOTh Micie. Y BXKe 3rajyBa-
HUH JI0aTOK 10 JISKCHYHOTO MiHIMyMY IJisi BUCOKOTO piBHSA (B2) pociiicbkoi MoBH
BKItoueHo 145 omuannb. onpaBna, sk 3a3Havae gociimaunsg H. AnaprommHa,
,»B TIpOIECi HOro BUKOPUCTAHHS CTaj0 OYEBUAHO, IO YACTHHY LBOTO CIIUCKY
BapTO NepeHecTH Ha pyOikHMIA piBeHb (B1), a mepenik OAWHHIL BUCOKOTO PiBHS

3 Zagal'noévropejs'ki Rekomendacii z movnoi osviti: vivéennd, vikladannd, ociniivannd, za red.
U. Nikolaévoi, Kiiv 2003.

4 N. Andr(8ina, Leksiceskie minimumy po russkomu dzyku kak inostrannomu: problema otbora lek-
siceskih i frazeologiceskih edinic [v:] ,,Problemy istorii, filologii, kul'tury”, nr 3(33), 2011, s. 650-651.
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JIOLIBHO 30UTBIIMTH TpuOIM3HO 10 250 oquuuils. [Ipu poOoTi HaJ aHANIOTIYHUM
posainom Buioro pieas (C1) ykmamgadi JiAIUTA BUCHOBKY, IO HOTr0 OOCST MOBH-
HeH ckiactu He MeHmre 500 oguHUIE (camMe TakWi OOCST MaroTh Oararo cydac-
HuX (paseosoriuaux MiHiMymiB)™>. Tomscbkuit mocmiguuk I Iminsg y npami
Minimum paremiologiczne jezyka polskiego, badanie pilotazowe 3-nomix 300 npu-
c1iB’iB, BUOpaHUX Ha MiJACTaBi aHKET, BU3HAYMB 72 HAMIOMYISPHIII OAWHHII, SKi
i ckianu napemionoridHuil MiHiMym®. YBaxkaemo, 1m0 (paseosoridHuil MiHiMyM
3 YMI ans piniB B1-B2 moxe Britouaru 150-250 pisHOTUITHUX Ta Pi3HOCTHIBOBHX
(hpa3eoIOTIYHNX ONUHHUITS.

OxpiM BH3HaUYEHHS 1 anpoOyBaHHS METOIB BiIOOPY (pazeooriuHux (mapemMio-
JIOTIYHUX) OAWHUIIG JUIA iX BKIIIOYEHHS Y (h)pa3eoIoTiyHi MiHIMyMH, Ha HaI OIS,
BapTo OpaTu 70 yBark MOMKJIMBOCTI NMACHBHOTO W MOTEHLIHHOTO (paseconoriyHux
MiHIMYyMiB, sIKi MOXKYTh (POPMYyBAaTHCSl y MPOLIECi 3aCBOEHHS JICKCUKHU Ta B TPOLECi
CaMOCTIHOI pOoOOTH 13 XYIOXKHIMH, TMyONIUCTUYHIMHU Ta HAYKOBUMH TEKCTaMHU.
IIle B 1958 porti C. Ckopymika 3BepHYB yBary Ha Te, 0 Y (Hpa3eoyoTIIHIX MacH-
BaX Pi3HUX MOB BHOKPEMIIIOETHCS CIIIbHA IHTEpHAIIOHAIFHA YaCTHHA, SIKY HayKO-
BeIlb HA3BaB ,,HATypaibHOI” . [0 Takoi BiH BiTHOCHUTH (ppazeonorizmu, moOyoBaHi
Ha aHaJIOTiSAX 3 HAa3BaMM YacTHH JIIOICHKOTO Tina (eonosa, cepye), reorpadiqHuMu
1 METEOpOJIOTIYHUMH Ha3BaMu (Mope, okear), aHiMallizMaMu (KiHb, cobaka), AKi
MArOTh CIIJIbHY OCHOBY B SIBHIaX MPHPOJIU, B CIIOCTEPEKEHHSX JIFOMHU 32 TPHPO-
1010, 1i BusiBaMu’. 3 omIsiay Ha 1 (pa3eosoriuHi CroiMydeHHs i3 CJI0BaMH ,,cepie”
(naodae, cosopumy), ,,iyma” (cnisae, basxcac), HA3BaMH YaCTHH Tina (,,pyka’” (meepoa,
npasa) MOXKHA BiIHECTHU /10 MOTCHLIHHOIO Y1 MACUBHOTO CETMEHTY, ke iX ceMaH-
THU3allis He CKJIaJaTUMe TPYAHOLIIB MPUHAKMHI B ayIUTOpii, KA BOJIOAIE e OJHIEI0
CJIOB’SIHCBKOIO MOBOIO.

SIki came ¢pazeonorizMu BapTo BuOMparn? SIKUMU NpHHIMIIAMA HEOOXiTHO Kepy-
BaTHCS TIPH iX BimOopi? Y MIOTOMUAAKTHIN BUPI3HIIOTE TakKi Kputepii Bigdbopy dpa-
3€0JIOTIYHOTO MIHIMYMY: JIIHTBOKpaiHO3HAaBYA Ta KOMYHIKaTHBHA IiHHICTh, TOCTYTI-
HICTh, HOPMATHBHICTh, OB’ S3aHICTh 13 TpPaMaTHYHUM 1 JISKCHYHUM MiHIMyMaMH,
MOXKJIMBICTh BUTIIYMauUTH (Ppa3ecooriyHy OIUHHULIIO CTHCIIO 1 3HAHOMUMH CJIOBaMH,
po30pa BHYTPIlIHs (OopMa, HASBHICTh BiJIIOBITHUKA B PiIHIi MOBI/€K30THYHICTb,
opieHTallis Ha cydacHy AilicHicTh. Ha pi3HUX piBHSIX BUBYCHHS MOBH Ba)KIIHBICTbH
Ha3BaHMUX KPUTEPIiB € Pi3HOIO0. SIKIIO Ha MOYaTKOBOMY Ta 0a30BoMy piBHAX (A1-A2)
MIEPIIOYEPTOBUMH € IPUHIIUIIH JOCTYITHOCTI, IPO30POCTi BHYTPIMIHBOT (POpMH, KOMY-
HIKaTUBHOI LIIHHOCTi, MOXKJIMBICTh OHUM-ABOMA CIIOBaMH BUTIYMauUTH 3HAUCHHS,
»»JHTEpHAIIOHANBHICTE” (pa3eonoridyHoi OOUHUII, TO Uil PyOKHOTO Ta BHCOKOTO

5 Ibidem, s. 651.

¢ G. Szpila, Minimum paremiologiczne jezyka polskiego, badanie pilotazowe [w:] ,,Jezyk Polski”,
nr 1, 2002, s. 36-42.

7 S. Skorupka, Idiomatyzmy frazeologiczne w jezyku polskim i ich geneza [w:] ,,Slavanskad
filologia”, T. 3, 1958, s. 123.
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piBuiB (B1-B2) BaxknuBo Opat A0 yBarw MOB’S3aHICTh 13 TpaMaTHYHUM Ta JIEK-
CHUYHHMM MiHIMyMaMmH Ta YacTOTHICTh BUKOPHCTAHHS ()pa3eoliori3MiB, iX TEeMaTHIHY
JIOPEYHICTh, @ TAKOX JIHIBOKPATHO3HABUY I[IHHICTb.

[lomno meToauku BimOOPY Pppa3eonorivHNX OAMHUIb, PEIIEBAHTHUX IS OKpece-
HUX IiJIeH, TO HaIiHHOO T IMOTO0 TYT MOIIIH O CTaTH YacTOTHI (hpa3eosorivyHi CIIOB-
HHUKH Ta clieliaibHi HaB4albHi Qpazeorpadiuni npaui. [lorpeOy Takoro tumy ¢pa-
3€0JIONYHMX HaBYaJbHUX CIOBHUKIB Big3Hauae B. Mokienko y crarti Cogpemennast
DYCCKasA U CAGAHCKASL CONOCTNAGUMENbHAS (PPA3e0no2ia (CUHXPOHIA U OUAXPOHUSA):
,»J10 TIHOTO Yacy MU HE MAaeMO (hPa3eoIOTIYHUX CIIOBHUKIB-MIHIMYMIB ISl HOCIiB pi3-
HHX MOB, JUISl PI3HOTO €TaIy HaBYaHHs i pi3HOi podeciiinoi opienranii”®. IlikaBoro
€, Ha HaIll TIONISA]], METOINKa (hOpMyBaHHS (DPa3eoNOTIYHOTO MIHIMYMY, 3aIPOIIOHO-
BaHa OinopycekiuMu HaykoBIpsiMU JI. Borwok Ta T. Cacim y crarti [lpunyunst ombopa
u npesenmayuu y4ebHo20 (Ppazeonocutecko20 MUHUMYMA 6 Y4eOHUKAX PYCCKO20
SA3UKQ OISl UHOCMPAaHHBIX yuawuxcs®. BoHa niependayae JiBa eTamnu: eTar KOMILICK-
TyBaHHS BUXIJTHOTO TIEpeNiKy i eran ioro miHimizamii. Ha mepmomy erarmi dopmy-
BaHHS (hPa3eoIOTIYHOTO MACHBY 3MIIHCHIOETHCS CIIOCOOOM aHaJi3y CIiB 3araJlbHOTO
JIEKCUYHOTO CIIMCKY Ha 3[aTHICTh BXOAWTH y (hpazeororidauii 380pot. Ha npyromy
— (¢pa3eonoriuHi OAWHMII OLIHIOIOTHCS 3 TOYKH 30py BJIACHE METOIMYHHUX KPUTeE-
PpiiB: HOPMaTUBHOCTI, YaCTOTHOCTi, KOMYHIKaTUBHOI LIIHHOCTI, aCOL[IaTHBHOI 34aTHO-
CTi, MOBHOI Ta IpaMaTU4HOI JIOCTYITHOCTI, CHTYaTUBHO-TEMaTUYHOI IPHHAJICKHOCTI,
JHTBOKYJIBTYPO3HABYO! IIHHOCTI.

3a BiICYTHOCTI YacCTOTHUX Ta CIEMiallbHUX HaBYAIbHHUX (PPa3eoJOTivHUX
CJIOBHUKIB poOory Haa (opmyBaHHSAM (Hpa3eoqOTiyHUX MIiHIMYMIiB MOXHA
3IIMCHIOBATH TaKOX Ha 0asi: A) mepenikiB HalOIbII y)KUBaHUX (Dpa3eosorisMis,
niOpaHKX 3i MIKIJIBHUX HaBYaJbHUX CIOBHHUKIB; B) mepemikiB ¢pazeonoriamis, Mo
HaiyacTille BUKOPHCTOBYIOThCSI B TinpydHukax 3 YMI (amke 10 HUX 3a3BHYaif
MOTpaIUISIE BXKE TIEPEeBipEeHUI MPAKTHKOI0 MOBHUH Marepian); B) mepenikis, ykia-
JIEHUX Ha MiJCTaBi ONMUTYBaHb, aHKETYBaHb CTYACHTIB, SIKi JIOTIOMOXKYTh YTOUYHUTH
CTYIIiHB MPUIAATHOCTI (PPa3eoNOTI3MIB IS 3aCBOEHHS B PI3HUX ayIUTOPIsSX 1HO3EMILIB,
II0 BUBYAIOTH YKPATHCHKY MOBY.

3 onisAny Ha Opak MicCIs TSl ONPUITFOHEHHS YChOTO BifliOpaHoro Hamu ¢paseo-
JIOTiYHOTO Matepiaty s piBHiB B1-B2, mpeacraBumo TyT Jile napeMiiHy 4acTuHy
(hpazeonoriyHoro MiHIMyMYy, BifiOpaHy HaMH Ha OCHOBI BHOIpKH i3 MiAPYYHHKIB
3 YKpaiHCHKOT MOBHM JUIS aBIUTOPII, PiHOK MOBOKO SIKOI € iHIIa cjI0B’sHChKa'’, siKa,

8 V. Mokienko, Sovremennad russkad i slavdanskad sopostavitel'nad frazeologid (sinhronid i dia-
hronid) [v:] ,,Przeglad Rusycystyczny”, 4, 2008, s. 15.

° L. Vol¢ok,T. Sasim, Principy otbora iprezentacii ucenogo frazeologic¢eskogo minimuma v uceb-
nikah russkogo dzika dld inostrannyh ucasihsa [v:] Russkij azyk kak sredstvo mezdunarodnogo i mez-
nacional'nogo obsenid,mezkul'turnoj kommunikacii: materialy MeZdunarodnojnaucno-prakticeskoj
konferencii, pod. red. S.V. Savruk, Minsk 2005, s. 33.

100, Antoniv, L. Paugok, Ukrains'ka mova dla inozemciv: modul'nij kurs, Kiiv 2012; O. Antoniv,
O. Turkevi€ ta in., Mij L'viv: navéal'nij posibnik z ukrains'koi movi dk inozemnoi (B2), L'viv 2013;
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Ha Hall monsig Moxke cknagatucs i3 50-60 ogmaunes. Ha marepiani mizpydHuKiB
3 YMI mu yxuanmy niepedtik i3 690 mapemid, 3 sIKoro BiliOpajiy MOBTOPIOBaHI B KUTBKOX
JDKepenax, a TaKoXK Ti, IO BiMOBIIAIOTH 3raJaHUM BHIIE METOJUIHUM KPHUTEPIsM.
Binibpanwnii nepenik i3 45 mapemiii M 3allpOTIOHYBaIM y BHUIVISII AHKETH CTYICH-
TaM-TIONSKAaM, 1110 HABYAIKCS Ha CHEIiabHOCTI ,, YKpaiHicTHKa” y SIrenioHchkoMy
yHiBepcureti y 2015 p. (13 oci6)!!. Binrnosini Ha 3amiTaHHst aHKETH I MOXIIUBICTh
YTOYHUTH LEH CNHUCOK, BUSBIIM Ti MapeMmii, SKi CTyIeHTH HalOiiblie A) 3HAIOTh/
po3yMitoTh; b) BUKOpUCTOBYIOTh. Pe3ynsrarn aHKeTyBaHHS MIITBEPIUIN PENpe3eH-
TaTUBHICTH 3pOOICHOT BHOIPKHU: OUTBIIICTE mMapemiit (44) Oynu mo3Ha4YeHI CTYICH-
TaMU, K BiZOMI/3p0o3yMiNi, a TakoX sIK BHKOPHUCTOBYBaHi. Ilomaemo el meperik
B TIOPSIZIKY BiJl HAWOUTBIII 1O HAWMEHII BiIOMUX/YKUBAHUX: H0O1yK0 8i0 AOMYHI Heda-
nexo nadae (13/12'2); Poboma ne 6osx — y nic ne esmeue (13/10); [pysi niznaromocs
6 0i0i (12/10), Yum xama 6azama, mum i pada (12/9); Xmo pano ecmae, momy
boe oae (11/11); Bipnuii npusmens — mo naubineuwuii ckapb (11/7); Yac 3a epowti
ne kynuwt (11/6); Yonosix kepye ceimom, a oucinka kepye wonosikom (11/2); Bcroou
0obpe, a doma Hatixpawe (10/8); Kpawe nizno, nixc nikonu (10/8); Miit oim — mos
gopmeys (10/6); He nasuus bamoko, He nasuums i oaowvro (10/3), Kpawe cipxa
npaeoa, Hioc conooxa opexusi (9/6); Yoeo lsacv nHe Hasuuecs, moeo i lsan ne 6yoe
snamu (8/5); e xopinus, maxe i nacinus (8/2); Ha ceoim noosip’i i cobaka nam
(8/1), 3natics xinwb 3 konem, a 6in 3 sonom (8/1); ¥V kopomkoeo pozymy sizux doseutl
(7/4);, Xmo numae, moii ne oayoums (7/4); Kooxcna scaba ceoe 6onomo xeanums
(7/3); Jlinusuii osiui pooums, a cxynuti osiui nramumse (7/2); IHozanuii Ha 6pooy,
ane eaprui Ha eoauy (7/1); Hzux oo Kueea dosede (6/3); Ouam cmpawino, a pyku
pobasmy (6/1); He nomyuuuics — ne nayuuwca (6/1); Ha 3100i0 wanka eopums
(5/3),; Ax 0io 0o b6adu, mak i baba 0o dioa (5/2), Cim paz 6iomipsil, a 0Oun pas
siopidc (5/2); Mos xama ckpato (5/2); Buumens i depeso niznaroms 3 niooie (4/0);

O. Antoniv, S. Romaniik, O. Sin¢ak, Ukraina — Pol'Sa. Dialog kultur: Podrecznik do nauki
jezvka ukrainskiego, Warszawa 2014; S. Derba, Znajomstvo z Ukrainoii (navc. posibn. z ukrains'koi
movi dld inozemnih studentiv), Kiiv 2011; I. Klogkovs'ka, O. Palins’ka, O. Ptasnik, O. Turkevic,
B. Sivani¢, G. Smilo, Mandrivka Ukrainoi: navcal'nij posibnikz ukrains'koi movi dk inozemnoi
(riven' B2), L'viv 2012; T. Frolova, Ukrains'ka za 26 dniv: Ukrains'ka dla tih, hto it ne vivéav: Navc.
posib, Kiiv 2004; G. Svec’, Znajomtesd: Kiiv: Navcal'nij posibnik z ukrains'koi movi dlé studentiv-ino-
zemciv, Kiiv 2011; B. Zinkiewicz-Tomanek, O. Baraniwska, Jezyk ukrainski dla poczqtkujgcych,
Krakéw 2012; S. Delura, U. Drobiszewska, I. Kononenko, I. Mytnik, S. Romaniuk, M. Saniewska,
E. Wasiak, M. Zambrzycka, Z ukraifiskim na ty — podrecznik do nauki jezyka ukrainskiego, poziom
$rednio zaawansowany, cz. 1, Warszawa 2013; S. Delura, M. Jez, 1. Kononenko, I. Mytnik,
S. Romaniuk, M. Saniewska, E. Wasiak, M. Zambrzycka, Z ukrainiskim na ty — podrecznik do nauki
jezyka ukrainskiego, poziom $rednio zaawansowany, cz. 2, Warszawa 2014.

11 AHKETyBaHHS TMPOBOIMIIOCS B PAMKaX BUKOHAHHS MPOEKTY ,,[ TOTOMMIaKTHIHUI BUMIp yKpa-
fHcpkoi ¢pazeornorii” Epasmyc Mynayc Ha Kadenpi ykpainicTuku SIreluIOHCBKOTO YHIBEPCUTETY
B 2014-2015 pp.

12 [Mepwa mudpa o3HaYaE KiNBKICTh OMUTAHUX CTYAEHTIB, IO MO3HAYMIN MAPEMIIO K BizoMy,
a Jpyra — KiJIbKiCTh CTYAEHTIB, 0 BUKOPHCTOBYIOTH 1i Y CBOEMY MOBIICHHI.
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Lo xpin, wo ecipuuys — nesenuxa pisnuys (4/0); He 1iz noneped dbamvra 6 nexio
(3/2); Bayonuit cun (3/2); Ha sizuyi eyemo, a na oini nycmo (3/1); e mouko, mam
i peemwvcs (3/0); Apyorcuiti uepedi eosx ne cmpawnuii (3/0); Ax copouxa dina, mo
1 oicinka muna (3/0); Apyocriii uepedi eoex ne cmpawnuti (3/0); Jenv doseutl, a ik
xopomxuii (3/0); He 6yno 0 o6pa 3manxy, ne 6yde ui 0o ocmanxy (2/1); Cemepo 0onoeo
He acoymo (2/1); Ooun y noni ve soin (2/1); Hexail 6yoe epeuxa, abu ne cynepeuxa
(1/0); Booma i cminu donomaearoms (epitoms) (1/0). Sk Gaunmo, Oiibila yacTUHA
NPUCIIB’iB 13 FOTO TEPETIKY MOXYTh YBIUTH JI0 MOJEIBOBAHOTO (Ppa3eoNOriqHOTO
MiHIMYMYy (JIAIIIE OfHE TIPUCTIB’S HE OyJo BigoMe XKOmHIN 0co0i: 3abayoumucs
ceped mpbox COCeH).

BBaxxaemo 3a ouibHE PO3MIMPUTH MAPEMIHHAN MiHIMyM KOMYHIKaTHBaMU Ha
3pa3ok: Xaii mooi epeyv! Yopma 3 06a! Tpsacys (meoiii mamepi)! — HE3aJOBOJICHHS,
3anepeueHHs; boowce 30as! Coxpanv boz! — Hesrona, 3anepeuenns; Crasa boey!
Jaxysamu Boeogi! — paaicThb, MOJETIICHHS, 3370BOJCHHS; Hi nyxy i nepa! boe na
nomiu! — MoOaKaHHS YCIIXY; XKapTiBIMBAMH MPOKIHOHAMH, III0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JUTS TIOM SIKIIIEHHST BUPQXSHHS HE3aI0BOJICHHS: booaii eam 2ap6ys omenugcs! ljo6
mebe kauxa xonHyna! BapTo momaté Takoxk MPENefeHTHI Ta KPUIaTi BUCIOBH, IO
AKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTBCS Y MyOMiuHOMY AHCKypci: Ceim 106us mene, ma e cniii-
mas; Maemo me, wjo maemo,; Iiznaii camoeo cebe; Ha éce c6iil wac; 4acTo BKHUBaHi
npuciis’si: Kpawe cunuys 6 scmeni, Higwe sicypasens 6 nebdi. Koocnutl lean mae ceitl
naan, Crazamu necko, ma 3pooumu eadicko, O0na conosa dobpe, a 06i ainue; He
oau, Boowce, 3 Isana nana Ta iH.

CTBOpEHHS JIEKCHYHUX MIHIMYMIB 1 CIIOBHUKIB, OPi€HTOBaHMX Ha KOHKPETHHI
eTan HaB4YaHHs, Ma€ OpaTu 10 yBard NPUHLMII IPaJyaibHOCTI B HABYaHHI, IO Tepe-
0auae po3yMHy IIOCITIOBHICTb i CIAJKOEMHICTh Y BBEIECHHI MOBHHMX OIMHUIIL' . BapTo
3a3HAYUTH, IO MIPEICTABICHA TEMa 3TUIIAECTHCS IEPCIIEKTHBHOO JUIS IIPOJIOBKEHHS
JOCTIi/KeHb, OCHOBHUMH HAaIpsSMaMH SKAX MOTIH O crath: 1) CTBOpEHHS €INHOTO
(hpazeonorivHOTO MiHIMYMY YKpaiHCBKOI MOBH; 2) CTBOpEHHS ¥ aHami3 (pa3eoio-
TIYHOTO MiHIMYMY YKpaiHCHKOI MOBH JUISl TIOYATKOBOI, CEPEAHBOI Ta BUIIOI IIKOJIH;
3) nopiBHAIBHUM aHaMi3 HPa3eoIOriHHOrO MiHIMyMY YKpaiHCBKOI MOBH 3 HasIBHUMH
HABYAILHUMH ()PA3COJIOTIUYHUMU CIIOBHHUKAMHU.
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VY crarti #ige MoBa mpo obcAr i cKiIan (Gpa3eororivHOrO MiHIMYMY SK HEOOXIIHOTO
i eekTHBHOTO eleMeHTa (popMyBaHHS JIHIBOKPaiHO3HABUO! KOMIETEHIII{ y mpoleci HaB-
YaHHS MOBH Ha pyOKHOMY Ta BHCOKOMY CepTH]IKAIliHUX PIBHIX, OKPECICHO KiIbKICHY Ta
SKICHY CTPYKTYpH (hpa3eoIorigHOrO MiHIMyMy BHBYEHHS YKPaiHCHKOI MOBH CIIOB’STHOMOB-
HUMH CTyACHTaMH, 3alIPOTIOHOBAHO MEPETiK MapeMiif K CKIaIHUKA OIICYBaHOTO MiHIMyMY.
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Jis hopMyBaHHS TepetiKy mapeMiidi Oyi0 BUKOPHUCTAHO MaTepial, MPEACTABICHUH Y M-
PYYHHKAaX 3 YKpalHChKOT MOBH SIK 1HO3€MHOI, SIKMH MiHIMi30BaHO BiJIIOBITHO JI0 KpUTEPIiB
Bi10Opy dpaseosoriuHoro MiHiMmymy s piBHiB B1-B2.

KoiouoBi cioBa: ¢paszeonoriyHuii MiHIMyM, JIIHIBOIUIAKTHKA YKPATHCHKOI MOBHU SIK
1HO3eMHO1, JTIHIBOKPaiHO3HABYI KOMIICTEHIII1, CJIOB’SIHOMOBHA aBHTOPIsL.

PHRASEOLOGICAL MINIMUM IN UKRAINIAN
FOR SLAVIC STUDENTS (INTERMEDIATE
AND UPPER INTERMEDIATE LEVELS, B1-B2)

The article deals with the volume and composition of the phraseological minimum as
a necessary and effective element of the formation of linguistic and cultural competence
in the process of language learning at intermediate and upper intermediate levels, outlines
the quantitative and qualitative structure of the phraseological minimum for learning the
Ukrainian language by Slavic students, and offers a list of phraseological units as a com-
ponent of the described minimum. The material presented in the textbooks of the Ukrainian
language as a foreign language was used to form the list of phraseological units, which
was minimized according to the criteria of selection of the phraseological minimum for
levels B1-B2.

Key words: phraseological minimum, teaching Ukrainian as a foreign language, lin-
guistic and cultural competence, Slavic audience.
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